
 

 

 

: حسن شهباز  
 مترجم-نویسنده  

هباز یاد حسن شسعادتی دست داد تا بتوانیم از یکی دیگر از خادمان فرهنگ و ادب ایران زنده
تر مترجمان بشناسانیم. حسن شهباز، نویسنده، شاعر، یاد کنیم و ایشان را به نسل جوان

در سن  ١٣٨٥تاردیبهش١٧دنیا آمد، و در ه در شهر بابل ب ١٢٩٩ سفندا ٢٣مترجم، در 
 آنجلس درگذشت. سالگی در شهر لسهشتادوشش

را » آوردره«به آمریکا رفت و در آنجا نشریۀ ادبی  ٥٧شهباز اندکی پس از پیروزی انقلاب 
که به گفتۀ  آوردره دانند. نشریهٔ ترین دستاورد او میای که برخی آن را بزرگبنیان نهاد، نشریه

د ل سیاسی برکنار مانده بوئبود و از مسا» داران فرهنگ ایراننشریۀ انجمن دوست«خود شهباز 
چاپ رساند. شهباز ه های مختلف فرهنگی بهزار مقاله در حوزهسال بیش از سه ٢٦در عرض 

در قید حیات بود. شهباز خود دربارۀ این  ٧٤ خود سردبیر مجله بود و تا شمارهٔ  ٦٦ تا شمارهٔ 
است به ایرانیان. پیشکش کوچکی است ازسوی کسانی که ارمغانی  آوردره«گوید: نشریه می

 ».به این بخش از جهان آمدند تا مشعل زبان و فرهنگ فارسی را در اینجا فروزان نگاه دارند
آثار ادبی  کنندهٔ عنوان مترجم و معرفیدر دوران فعالیت ادبی شهباز در ایران او را بیشتر به

 ند از: اهای او عبارتن ترجمهتریشناختند. ازجمله مهمبزرگ جهان می

 ) ١٣٣٠( دافنه دوموریه اثر ،کاربه
 )۱۳۳۷–۱۳۳۶( مارگارت میچل اثر ،بربادرفته

 )۴۴۱۳( شاهکارهای جاویدان از ادبیات آمریکا
 )۱۳۵۷( رابیندرانات تاگور اثر ،گیتانجالی

 )۱۳۵۷(اثر تی.اس. الیوت  ،حاصلسرزمین بی
 )۱۳۶۳( یوهان ولفگانگ گوته اثر ،فاوست

 های ترین برنامههمـمله مـبرنامه کرد. ازج نتـخهران شروع به ساـدر رادیو ت ١٣٢٩شهباز از 
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شد و ها پخش میبود که سال» با آثار جاویدان ادبیات جهان آشنا شوید«رادیویی او برنامۀ 
هایی از آثار ادبی مشهور یونان، چین، آمریکا، خلاصهبعدها بسیار پرطرفدار بود. شهباز 

عنوان آنها تحت های شاعران و نویسندگانزندگینامهرا همراه با  فرانسه، انگلستان و ایتالیا
) منتشر کرد. این مجموعه ١٣٦٠-١٣٥٣(در چهار جلد  های جهانترین کتابسیری در بزرگ

 بزرگأکه تلفیقی از ترجمه و ت
ً
ترین خدمت شهباز به ادب و فرهنگ ایران در لیف بود احتمالا

ها کتابقبل از انقلاب بود چون بسیاری از افراد ازجمله نویسندگان و شاعران که به اصل 
دسترسی نداشتند از طریق این مجموعه با آثار بزرگ ادبی جهان آشنا شدند و از این جهت 

  مدیون حسن شهباز هستند.
خوانندگان  میان تودهٔ  خصوص درهکرد که سبک رمانتیک بای ترجمه میشهباز در زمانه

 کرجمان این سباشت و او خود نیز ازجمله قدرتمندترین نویسندگان و متزیادی د طرفداران
  (The Waste Land)حاصلسرزمین بیآید. ترجمۀ شهباز از منظومۀ معروف به شمار می

به ه را این ترجماحسان یارشاطر نیز به همین سبک صورت گرفته است.  تی. اس. الیوت اثر
یک ری از اث بهترین ترجمهٔ  هٔ یزجاو این ترجمه توانست  ردکمعرفی یا ای در دانشگاه کلمبکمیته

 زد.را از آن خود سا ادبی تورنتون وایلدر آمریکایی به زبانی در خاورمیانه و جایزهٔ  نویسندهٔ 
های حسن شهباز درمقام مترجم عدم پایبندی او جدا از سبک رمانتیک، از دیگر ویژگی

های فرهنگی و زبانی را تفاوتکرد و به کلام نویسنده بود. شهباز گاه با نویسنده مشارکت می
زود و حاصل کار متنی پنداشت از ترجمه میکرد و گاه آنچه را که حشو میاز متن حذف می

هایی لیف چنین نثرأت-لیفی. قدرت شهباز در ترجمهأبود زیبا و روان و شاعرانه همچون متن ت
 مرهون تسلط او به زبان و ادبیات فارسی بود.

دوستی من و « :گویددربارهٔ شهباز می جان ناپلئوندایی کتاب ، نویسندهٔ ایرج پزشکزاد
بود.  حافظمان به دار شده بود و آن هم علاقهریشه حسن شهباز به دلیل علاقهٔ مشترکمان خیلی

کرد معشوق یک نقش ما را مست می خواندیم و زیبایی کلام حافظرا می ‘ظحاف’وقتی ما  ...
ن که در ای — دیدیم، ولی آنجا وقتی حسن شهبازخیالی بود، در عالم خیال بود، ما او را نمی

حافظ را  — را داشت ‘حافظ’اش چه میزان اشعار گنجینهٔ بزرگ ارزشمند مغز و حافظه
 به خانم نازنینش شعله خواند ما لذت مضاعف میمی

ً
بردیم برای اینکه خطابش هم معمولا

 .»بود
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